RlZ 2l <~ FRE FPE BT 74

Regulations for a Dual-Degree by National Chiao Tung University and

Overseas Universities
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Passed at the 3rd Academic Affairs Meeting of Academic Year 2011(22 December 2011)

Letter Tai-Gao-(l1)-Zhi No. 1000236210 filed on 6 January 2012 for record

Passed at the 15t Extended Academic Affairs Meeting of Academic Year 2012 (6 June 2013)

Letter Tai-Gao-(l1)-Zhi No. 1020092443 filed on 20 June 2013 for record

Passed at the 1rd Academic Affairs Meeting of Academic Year 2013(3 October 2013)

Letter Tai-Gao-(l1)-Zhi No. 1020183956 filed on 12 December 2013 for record

Passed at the 4rd Academic Affairs Meeting of Academic Year 2017(21 June 2018)

Letter Tai-Gao-(l1)-Zhi No. 1070096002 filed on 25 July 2018 for record
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Article 1 National Chiao Tung University (hereinafter referred to as the “University”)
has established the Regulations of Dual Degree Programs to administer
overseas academic cooperation, and improve and reinforce overseas
exchange studies for students either from the University or from overseas
universities (hereinafter the “Overseas Universities”).

FoF ARPBIEHEFIZRNAET B ET AR
- M‘? BP0y L E M 2 2807 P B AR ETEIRUIE R

g
~RE T AR e R FRERGLEE T A R ERGLEE ) RE2
Frfe -

Article 2 The Overseas Universities, while offering and designing dual degree
programs with the University, must meet the following requirements:

(1) The Overseas University must have been registered, authorized, and
legalized by its local government or Ministry of Education, and the
Overseas University has signed academic exchange agreements with the
University.

(2) The degrees offered by the Overseas University and the university itself
have been certified and approved according to Regulations Governing the
Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions
of Higher Education. Similarly, the degrees offered by universities in
Mainland China as well as the universities themselves have been
assessed, recognized and complied with the regulations of Mainland
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China Higher Learning in Taiwan.
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Article 3 The dual degree programs are structured that the applicants are required

either having completed at least one semester at the University or currently
having graduated from the University before being admitted to the programs
and pursuing degrees at the Overseas Universities. The same requirements
as stated previously are applied to applicants at the Overseas Universities to
study and pursue degrees at the University as well. Students must
complete the requirements of the degrees as designed and specified in both
universities independently before graduation. The arrangements enable
students to earn both degrees at same or different levels separately.
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Article 4 Students who enrolled in the dual degree program of the same level may

combine their duration of studies in both universities under The Regulations.

Further to the Academic regulations of the University, the following rules shall

also be applicable to their duration of study:

(1) For students pursuing a bachelor's degree, the duration of study shall
cover at least 32 months in both Universities cumulatively.

(2) For students pursuing a master's degree, the duration of study shall cover
at least 12 months in both Universities cumulatively.

(3) For students pursuing a doctoral degree, the duration of study shall cover
at least 24 months in both Universities cumulatively.

Students who enrolled in a dual degree program at different levels (bachelor's

and master's, master's and doctorate) shall complete the minimum

requirement of the duration of study in the program required by the University

and satisfy the following requirements in the duration of study at the

Overseas University:



(1) For students pursuing the bachelor degrees, the duration of study at the
Overseas University shall cover at least 32 months.
(2) For students pursuing a master's degree, the duration of study at the
Overseas University shall cover at least 8 months.
(3) For students pursuing a doctoral degree, the duration of study at the
Overseas University shall cover at least 16 months.
The hours of study taken during the two aforementioned study periods will not
be credited toward the degree if they are not included in the formal academic
program or stated in the Academic Calendar.
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Article 5 Students in the Dual Degree Programs, before graduate, are mandated
to complete minimum 1/3 of the total number of required credits towards
their graduation from each university independently.
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Article 6 The students enrolling the University’s Dual Degree programs, while studying
overseas, the course work completed at the Overseas Universities are
accepted and converted as elective curricula by the University upon their
return. However, the determination of acceptability of credits is accredited
or not towards their graduation requirements will be made solely at the
discretion of the department.
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Article 7 Student’s applicants of the Dual Degree Programs from the Overseas
Universities are required to submit the University’s admission applications in
order to be enrolled, pursuing the programs and seeking degrees at the
University.
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Article 8 The students enrolling the University’s Dual Degree programs enable to
transfer their course work completed at Overseas Universities in
accordance with the “Credit Transfer Regulations” of the University.
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Article 9 Where necessary, individual departments or institutes involving in the dual
degree programs may further establish its own curricula or policies subject to
the approval of curriculum committees of the department, college and
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university and forward to the Academic Affairs Meeting of the University for
reference filing before implementation.
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Article 10 Undergraduate students, enrolled in the programs at the University, have
completed their degree requirements (i.e., 4 years) before graduation.
However, the students have not met the targets at the Overseas
Universities. The students are eligible for applying graduation extension after
providing adequate documents as requested. The maximum allowable
extension shall not exceed 2 years.

During the extension years, the curricula and credits can be transferred are
evaluated based on Article 6 of these Regulations.
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Article 11 Any matter that is not being fully defined or addressed in these Regulations

shall be subject to cooperated with existing rules or policies of the University
accordingly and correspondingly.
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Article 12 The Regulations shall be announced, published and implemented after the
approval by the Academic Affairs Meeting at the University. Afterwards, the

Regulations shall be filed and registered to the Ministry of Education. Similar
procedures are applicable in the case of further amendments.
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These Regulations are adopted in Chinese, which shall prevail in case of any
discrepancy between the English translation and the Chinese original.



